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Csendörség külterületeinken.
— Két közlemény. —

Debrecxen, ju 25.
I.

Az uj bűnvádi perrendtartás életbe­
léptetése óla rendőrségünknek tetemesen 
megszaporodott a teendője. Kihágásokat, 
bűnügyeket, melyeket eddig 3 kerületi 
kapitányság és a mezőrendőrség intézett 
el, az uj törvény a január elsején felál­
lított bűnügyi osztály hatáskörébe utalta. 
Azt a dolgot tehát, melyet eddig 4 rend­
őrkapitány és öt fogalmazó végzett, 
végez jelenleg 1 kapitány és három fo­
galmazó.

Daczára az óriási munka anyagnak, 
konstatáljuk, hogy a rendőrtisztviselők 
működése eredményes. A közbiztonság a 
rendőrök számához viszonyítva kielégítő 
s csupán a külterületeken hagy tel kí­
vánni valót.

A debreczeni királyi ügyész Simon* 
ffy Béla is a külterületekre vonatkozólag 
nem tartja kielégítőnek a közbiztonsági 
szolgálatot.

A rendőrséghez intézett átirataiban 
hangsúlyozni szokta, hogy a közbizton­
ság, tekintettel más városokra, Uebreczen 
külterületein gyenge lábon áll.

És hogy ez igy van, ennek egyedüli 
oka a rendőrség gyöngeség , — A
rendőrség hatáskörébőlj tehát ki kell 
venni a külterületeket s azt egy a Hor-

lobágyon felállítandó csendőrőrsre kell 
bízni.

Egyik múlt számunkban a rendőrség 
ügyével foglalkozva már említettük, hogy 
a város külterületein a közbiztonság fe­
lett egy lovas felügyelő ellenőrzése mel­
lett 18 lovasrendőr őrködik.

Akkor csak a szoros értelemben 
vett Debreczen városáról szólottunk, s 
a külterületeket mellőztük. Most azon­
ban, mikor czikkünk cziméből is olvas­
ható, azt a kérdést tárgyaljuk, vájjon 
megbizhatjuk-e külterületeinken a lovas 
rendőrség gyengesége miatt a közbizton­
sági szolgálatok végzésével a magyar 
királyi csendőrségei, önkéntelen is felve­
tődik a kérdés, miért nem tudja a Deb- 
reczen városi rendőrség a külterü­
letek tolvajait, — betörőit féken 
tartani ?

A királyi ügyészség nem keresi az 
okokat, csak hivatko ik a folytonosan 
ismétlődő bűncselekmények lisztájára, 
melyeknek megakadályozására a rendőr­
ség képtelen.

Az ok pedig a csekély számban 
rejlik. Tizennyolcz lovas rendőr, ha ere­
jét emberfeletti módon megfeszíti, sem 
képes azt a végtelen sik pusztát úgy 
gondozni, hogy ott büntetendő cselek­
mények egyáltalán, vagy pedig csak rit­
kán forduljanak elő.

Hiszen mig a szolgálatban levő le­
génység a külterületnek kétharmad ré­
szét nagy nehezen átportyázza, a másik

részén nyugodt lelkiismerettel követhet 
el lopást, raolást, gyilkosságot bármely 
gazember, — hiszen nincsen mitőt 
tartani.

A lovasrendőrök csekély számát 
ismervén a rovott multuak, tudják azt 
is, hogy arra a helyre, a hol már egy­
szer átvonult a lovas járőr, többé vissza 
nem jön. Innen lehet azután kimagya­
rázni, hogy a külterületen nem ritka 
eset az utasok, kocsik megtámadása, 
életveszélyes fenyegetés, stb. stb. Csak­
hogy ennek nem a rendőrség gyen­
gesége, — hanem számbeli kicsinysége 
az oka.

Próbálná csak meg a tekintetes vá­
rosi tanács a külterületek őrzőinek szá­
mát még 18-al felemelni, egész biztosan 
állíthatjuk, hogy a kihágások, de főleg a 
bűnesetek száma egy fél év alatt 80%-al 
fog csökkenni.

Nem az erélytelenségben, hanem a 
számbeli csekélységben kell keresni a 
bűnesetek szaporodását.

Nem drága patikai szerrel orvoslan- 
dó a seb, hanem erélylyel és gyors in­
tézkedéssel, a melynek első sorban a 
létszám felemelésénél kell megnyilat­
kozni.

Már 1886-ban tervezte Debreczen 
városa, hogy a hortobágyi pusztán csend­
őr őrséget állít fel, még pedig egy őrs­
vezetővel és 6 lovascsendőrrel, de ezt 
a tervet elejtette a tanács, s helyette

A Mikulás faczipője.
A »Debreczen“ eredeti tárczája.

— Elbeszélés egy hires ember életéből. — 
Németből fordította : Kalocsa Róza.

(Folytatás.)
Különben, ha irt is valamit, azt ugyan 

bátran hagyhatta ezanaszélylyel, mert még 
gyakorlottabb szemek is mint a tejétcsóváló 
Niczikáé sem tudta volna nyitját találni ennek 
az olvashatatlan hieroglyphoknak, melyek ava- 
lattanok előtt teljesen kibetüzbetetlenek va- 
lának.

Hanem Montard apó és unokáján kívül 
másoknak bizony nem volt valami nagyon 
kellemes a vendég jelenléte.

Először is es mindenek előtt Niczikának 
a két kérője volt nagyon elegedeUen, sik ele- 
intén gyanús tekintetekkel méregették az ide­
gent már messziről, ha azt megpillantottak.

D< a féltékenység érzése nemsokára meg­
szűnt, mert hiszen ilven vampyrt csák nem 
szerethet meg az az üde, piros arczu Ni- 
czika!

Ugyan nézzétek már azt a vámpyrt, 
mondogatták a fürdóvendógek is, ha véletle­
nül, távolról megpillantották azt a magános 
vándort.

De sajátságos külsejénél még kevésbbé 
bocsátottak meg neki szokatlan visszavonult- 
ságát I

Mert az a félelmes, magába vonuló em­
ber, a ki inkább hasonlított kísérteihez, mint 
megtestesült valósághoz, úgy futott az emberi 
társaságtól, mint valami világosságot kerülő 
gonosztevő gyilkos !

Hogy a róla keringő csúfolódásokból, 
vagy veszett hírekből eljutott a Nikolo ur 
tüleibez valami, azt nem tudni, tény az, hogy 
biz ő azzal legkevósbbé s m törődött.

így telt el nehány hét.
Egy reggelen nem hangzott a Niczika 

faczipőjéuek kopogása olgan gyors (utasokkal, 
sem dala nem csengett vég g a házban már

rán reggel, mint máskor.
E helyeit szemei ki voltak sírva, mikor 

colo urnák bevitte nagyon is szerény reg­
ínét, ez még éppen nagyon szorgos man­
ual volt elfoglalva, mert ele lantcsontból fa­
gott ki egy tőrfogantyát.

Mindamellett finom zenei hallásával rog- 
n észrevette, bogy a kis parasztlány hangja 
ím úgy cseng, miut máskor és mikor inun­
król föltekinteti, latta, habár Niczika gyor- 
n lesütötte szemeit, hogy biz azok zavaro­
knak és kivörösödteknek látszanak.

Mi baj ? kis lányom 1 kérdezte részvét- 
I. Miért sírtál ?

Niczika motyogott valamit a tustos kony- 
iról do Nicoló ur, daczára nagyfokú szóra- 
szot’tságának, mintha mégis megbirta volna 
ilönböztetni a könnyek nyomait a konyha 
stölésétől.

— Miért sírtál Niczika ? — ismételte a 
vendég csökönyösen. Valami baj ért talán ?

Niczika most feltekintett reá és szép 
szemeiben még most is csillogtak a könnyek.

— Jaj Istenem I nagyon, nagyon nagy 
baj ért engemet, jaj 1 olyan szerenszótlea va­
gyok, zokogta,

Nicolo urnák csodás, nagy fekete szemei 
őszinte részvéttel tükröztek vissza.|

— Há' mi az a nagy baj ? Niczika I 
kérdezősködött tovább.

Niczika hallgatott.
_ Vagy úgy I monda Nicolo ur, el tu­

dom már magamnak képzelni, bizonyosan ös- 
szekoczódtál a szeretőddel ? Haragszik reád ? 
Azzal fenyegetett, hoty rád sem néz többet? 
Ne busulj lánvnm. vissznjön az esze nélkül.

Niczika sz'inorutn csóválta fejecskéjét.
— Dehogy, Mikulás ur, bi-zouy nem az 

a baj. De soha sem jön többet vissza az a 
szegény Keuri, az én gyerekkori jótssótársana, 
és ha elhagy is, nem ő az oka. Elviszik ka­
tonának, mert a sorshúzáson rossz számot 
húzott ki! Ki tudja, hová? milyen messzire? 
Sokan nem jő tek már vissza arról a messze, 
forró vidékről. Jaj Istenem, tálén sohesena 
látjuk többé egymást 1

— Ej no, hiszen állíthat jó pénzért maga 
helyett mást.

— Azt tehetné, de hol vegyen annyi 
temérdek pénzt ?



2. DEBRECZti' 1900. julius 25.

felállította az igen kitünően bevált lovas 
mezőrendöröke1.

Természetes, hogy a város 14 év 
alatt óriásit haladt. A mi még az első 
10 évben jó, mondhatni kifogástalan volt, 
az ma már kifogásolható, csakhogy eb­
ből nem az következik, hogy az egész 
intézmény hasznavehetetlen,

Tessék megszaporitani a lovas rend 
őrök létszámát legaláob 16-el, akkor az 
ügyészség is hamarosan megelégedésének 
fog kifejezést adni s a bűncselekmények 
száma a minimumra redukálódik.

Mert az semmiképen sem engedhető 
meg, hogy Debrecz. n törvényhalósági 
város külterületére a csendörségn. k be­
avatkozási s nyomozási jog adassék I 

Ez ellen tiltakozni kell a város 
minden polgárának !

Hogy miért, azt a következő csikk­
ben tárgyaljuk.

Debroczen, julius 25.
Széli Kálmán vergődése. A háló,

melybe Szeli Kálmán a 900 eve« ünnepségek 
ügyében kiadói bizalmas közleményével ke­
veredett, mind szükebbre szorul a nagy férfiú 
körül a ha meg nem it folytja, de uayan- 
csak sok kellemeVeciB0get okoz neki. H»zu- 
dozott, ok nélkül,gyávaságból hazudozott, meg­
érdemli érte a büntetést. — És bűnhődik.

Kaczagva nézi az egész ország, mint 
vergődik a kormányelnök, hogy valamit meg­
mentsen abból a rennomébol, mely nélkül még 
magán ember sem, hát egy itormánye'nök 
hogyan tudna élni. Kioos vergődésében a leg­
képtelenebb dolgokat cselekszi meg. A bizal­
mas közleményben lefuit a főispánoknek, ne­
hogy lobogókkal díszítsék a középületeket, 
mert az alam nem ünnepelhet a privat jellegű 
»katholikus« jub leumon. Ki ne ismerné a 
bizalmas rendelet történetét. Botrányos for­
dulótokban gazdar történet az. Egy hétig ta­
gadta Szeli Kálmán e rendelet kiadósat, s 
végre is kénytelen volt beismerni, hogy igenis 
kiadta azt a rendeletet, de e/z-1 a rendelettel 
kiadta egyszersmind tudatlanságáról is a bizo­
nyítványt, a rákenyszeritett beismeréssel pe­

dig gyávaságának adta fényes tsnujelét. S 
hogy mindezeket ő maga még egy hatalmas 
bizonyítékkal erősítse meg, most adta ki első 
»bizalmas« rendeletének teljes ellentétét egy 
nyílt rendelet a'akjaban, mely rendeletben a 
jubiláris ünnepségek alkalmából az esztergomi 
Duna-hidnnk íellobogózását hagyja meg.

Előbb tehát elrendelte, hogy az állam ne 
ünnepeljen s mikor megtud'a, hogy ezzel meg- 
boesáthatatlan tevedóst követett el, gyáván ta­
gadott, s mikor látta hogy tagadása hiába n 
va 6, dühöngve beismerést tett és hogy ne­
vetségessége teljes legyen, mintha mi sem 
töriéot volns, czinikusan, nyílt rendeletben 
de«auválta önmagát.

Oh, a gyámoltalan négy kulacsos !

A kínai események.
Londonba, Berlinbe és Washingtonba 

egyre érkeznek kínai láviratok, a melyek a 
leghatározottabban jelentik, hogy a pekingi 
idegen követek e hó 18-án jól érezték ma­
gukat.

Nem tekintve azt, hogy valami különösen 
jól nem érezhették magukat még az esetben 
sem, ha e napon meg éltek, mivel azt a kinai 
táviratok sem állítják, hogy a köveiek szaba­
don voltak és nem kellett a vérengző föl­
kelőktől rettegniük, a határozottan félreve­
zetésre irányuló sürgönyök egyébként is meg- 
bizhallanok és Washingtonban, a legilletéke­
sebb helyen, ennek a kételynek kifejezést is 
adtak.

Nekünk az az impressziónk, hogy ezek 
a láviratok kiegészítői akarnak lenni a kinai 
császár amaz állítólagos rendeletének, hogy 
az idegeneknek teljes kártérítés nyujtassék a 
személyükben es vagyonúkban ejtett sérele­
mért. Londonban sem hiszik ezt a hirtelen 
fordulatot és ott arra az — egyetlen helyes 
— álláspontra helyezkednek, hogy addig, amig 
a követek májuk nem adnak hirt a helyzetről 
és hogylétükrői, minden más híresztelést a 
közvélemény felrevezeiesére irányúidnak kell 
tartani.

Németország sem bízik a dolgok jobbra 
fordulásában és e héten már megkezdi csa­
patainak nagyobb számban való utrainditását.

Mai távirataink jelentései a következők i

A követek élnek.
London, jul. 24,

Mint a reggeli lapok je entik. a* itteni 
kinai követ Sengtől a következő Sanghaiból 
tegnapról keltezett táviratot kapta :

Pekingi, e hó 18 Iki keletű jelentés sze­
rint a csungli-jamen kiküldte Vennyin helyet­
tes államtitkárt, hogy látó assa meg az idegen 
követeket. A német követ kivételével mindnyá­
jukat jó egészségben találta. Yunglu tábornok 
most azzal a kéréssel fordul a trónhoz, hogy 
az összes követeket fedezet mellett Tiencsinbe 
küldjék, abba a reményben, hoty akkor a 
katonai hadműveleteket beszüntetik. Az itteni 
kinai követ tegnap két táviratot küldött Pe- 
kingbe kormányának. A kinai távírók igazga­
tója határozottan a mellett van, hogy enged­
ek meg az idegen Követeknek, hogy távirato­
kat küldjenek.

(London, jul. 24.
Brodrick parlamenti államtitkár közli, 

hogy Warreu sangbai angol fűkonzul távira­
tilag kérdést tett a santungi kormányzónál, 
hogyan van az, hogy ő két nap alatt kapott 
hirt Pekingból, inig az angol kormányhoz 
nem érkezett hir az angol követről. A kor­
mányzó válasza a következőleg hangzott :

Az amerikai követ közlését a csungli- 
jamen egy futárral küldte el, a ki naponkint 
vagy 20 angol mértfóldnyi utat tesz. Biztosí­
tom önt, hogy távíró-összeköttetés Pekinggel 
nincs. Nem tudom megmagyarázni, hogy Mac­
donald angol követ miért nem adott hirt, de 
kérem önt, hogy ne nyugtalankodjék a köve­
tek miatt, mert ezek épp úgy, mint a többi 
idegenek, életben vannak és sértetlenek. — 
Erről már több megbízható hirt 
kaptam.

Bodrick hozzátette, hogy miután egy 
hónapnál több telt el, a mióta az angol kor­
mány utóljára h'rt kapott a pekingi angol 
követtől, míg a csungli-jame futárok utján 
érintkezik a különböző kínai hatóságokkal, 
ennélfogva az angol kormány nem adhat hi­
telt a kínai császár közléseinek vagy dekrétu­
mainak, a míg ezeket az angol követ vagy 
más angol hivatalnok aláírásával ellátott leve­
lek vagy az angol kormány titkos jeleivel irt 
távirat meg nem erősiti,

Kína elégtételt ad.
Washington, jul. 24.

Hay államtitkár e hó 17-iki keletű kínai 
császári rendeletet tesz közzé, melyet ma 
Vutingfang kinai követ kézbesített neki.

— Hat olyan sokba kerül az a helyet­
tes, Niczika ?

— Öh, borzasztó sokba kerül, azt mond­
ják, hogy az idén háború készül, akkor még 
sokkal többet kell fizetni, mint máskor, leg­
alább is ezerötszáz frankot. De ug\-e Mikulás 
ur, nem fog engem elárulni senkinek. Nagy­
apám hallani sem akar erről a szegény fiú­
ról, mert nincs pénze.

— L*gy nyugodt, — hallgatok, akár a 
hal, és szomorúan távozott a szobából a sze­
gény Niczika, mert Montard pó éppen szó­
lította.

Ugy«n e napnak estéje volt.
Nicoiu ur, sétájából vissza'érve ott üli 

az ő padlásszobacskájának ablakánál, hogy 
kipihi-nje fáradságai. Kinézett a végtelen ten­
gerre, meg arra a régi várra ott a parton, a 
melyre Montard apó olyan büszke volt, hiszen 
ez még abból a Dieppe ősrégi dicső múltjá­
ból eredt meg és ura ta a tengert, sziklat, 
völgyet, várost egy rant magas helyzetéből I

Valami bűbájos, a béke és nyugalom 
jóltevö érzésé vett erőt azon a fáradt, a nagy 
világi hajszában kimerült emberen, ki álmo­
dozva, elmélázva nézett arra a lemenő nap­
sugarai által megaranyozott vidékre.

Milyen boldogok is voltak tu ajdonkép- 
pen ezek az ogy-zerü es elégedett emberek, 
a kik nem tudtak semmit az odakin, a nagy 
világban uralkodó zsivajról és küzdelemről.

De beszéd hangok zavarták fel álmo­
dozásaiból. Azok pedig onnan hallatszottak 
fel a ház előtt való pádról, bár halkan, de 
mégis teljesen értbe Óén. Ez a beszéd pedig

figyelmeztette Nicoló urat arra a nagy élet- 
igazságra, hogy nincs ott béke és nyugalom, 
ahol emberek élnék, szerelnek és szenvednek.

— Jaj Henri, én ezt nem bírom el­
viselni, belehalok, zokogta az a jól ismert 
leányhang — a Niczikáó. Te elmégy és ez az 
alattomos, settenkedő Didier René hogyan ne­
vet majd a markába. Es annak az embernek 
legyek én a felesége, ma az édes nagyapám 
határozottan rám arancsolta I

— No hat D eder Renének előbb beve­
rem a fejét I zudult fel egy szép, fiatal férfi 
hang, a melyet az a látatlan hallgatódzó szin­
tén irmert.

Nicoió úgy sejtette, hogy az a szép, fia­
tal hajós legény beszél odalenn, a ki őt már 
többször megc-ónakáziatta és fiatalos, szabad 
beszélg-tésevel el-elmula tat te.

Tehát az volt az a Henri, a Niczika 
gyermekk rt játszótársa, a kinek most mint 
uj menük el kellett menni ? A Niczika zoko­
gása még jobban kitört e szavaknál !

— Ne sírj Niczikám, lelkem, vigasz­
talta a leányt a szegény fiú, rögtön lecsönde­
sülve, Nem bírom nézni, ha sírsz. Nézd, 
hiszen valamikor csak haza jövök és akkor 
minden jó lesz, csak te maradj hozzám hü.

— Hü leszek Henri halálig, sőt még 
azután is, fogadta Niczika ünnepélyesen. — 
Mert hiszen élve úgy sem jösz te haza 1

— Ostobaság I próbálta Henri megnyug­
tatni a leányt, habár maga sem remélt sokat. 
Sokszor elíütyöl a golyó mellettünk és nem 
talá'. Aztán még nem is vagyunk ám annyira.

— Ugy-e ? kiáltott fel Niczika sértődöt­

ten, hát a napszuras, a sárgaláz, meg tudom 
is én mi mindenfele borzasztó dolgok vannak 
odaát Afrikában — azok tán nem öldösik le 
az embereket ? Istenem, miért nem vagy te 
Didier René, nem mintha én akkor jobban 
szeretnélek, de akkor úgy tennél te is, mint 
a többiek, kiváltanád magadat a katonaságtól. 
Persze, hogy nagyapám is kiválthatna, de az 
azt meg nem teszi 1

— De hogy teszi, viszonzá Bernhard 
Henri elkeseredve. Még ha röglön életembe 
kerülne is, még akkor sem tenné meg. Akár 
csak Didier René, aki még örömest ráfizetne 
inkább, csakhogy tőlem megszabadulhatna 
egyszersmindenkorra I

— Ne törődjél ezzel Henri, Didier René 
majd megismer még engem I biztató Niczika 
és haragjában még könnyei is elapadtak. És 
nagyapám is majd meglátja, hogy nekem csak 
olyan vasból van a fejem, mint neki. Én 
majd . . .

De úgy látszott, hogy ismét csak eszébe 
jutott az elszakadás egész vigasztalanságában.

— Jaj, Henri, itt lesz nemsokára Szt. 
Mikulás napja, ki fogja most a Niczika fa­
cipőjét tele rakni ajándékkal, ha az ajtó elé 
kiteszi ? Istenem I mikor még gyermekek vol­
tunk, mindig a jó Henri gyerek volt a Mi­
kulás. Hanem most már hiába van facipő, 
nincs Mikulás I Szegény Niczika 1 Szegény 
Henri !

Most egy kis szünet következett, melyet 
az ablaknál hallgatódzó könnyen meg tudott 
magának magyarázni.

Valószínű, hogy csókkal, öleléssel igya-
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A rendelet első sorban fölemlíti a Taltu- 
erődök esetét és a seregek elhamarkodott 
összeütközését, azután elmodja a kínai kor­
mánynak a követségek és a hittöri'ők védel­
mére te't inlézkédeseit és fájdalmas meglepe­
tését fejezi ki a japán követség titkárának és 
a némei követnek meggyilkolása fölött, a kik­
nek erőszakos halála mélyen megindította a 
kínai kormányt. A rendelet továbbá hangoz­
tatja, h gy az illetékes hatóságok kö'elessege 
a gyilkosokat, á mily gyorsan lehet, elfogul 
és iriegbQhtetni. Továbbá meghagyja a ren­
delet a pekingi kormányzónak és a csili-f al- 
királynak, hogy pontosan vizsgáljak meg az 
összes külföldiek kártérítési igényeit, melyek 
az idegenek meggyilkolása, vagy vagyonuk 
elvesztése követketkeziében a Tiencsin ellen 
intézett támsdáH óta keletkeztek, azok kivéte­
lével, melyek közvetetténél a Tiencsin elleni 
támadásokból származtak.

Sándor király házassága.
Debreczen, jul. 25.

A szerb király eljegyzési hire meglepetés 
volt, mert úgy egészségi állapota, mint egyéb 
körülmények miatt nem lehetett arra gondolni 
hogy a király komoly házassági tervekkel fog­
lalkozik.

Miután valószínű, hogy a szerb sajtóban 
a menyasszony születés szerint való egyenran­
gúságának kérdése szóba kerül, meg kell je­
gyezni, hogy ez a kérdés Szerbiának és dinasz­
tiájának állami és házi törvényei szempontjá­
ból, illendő meg. Szerbia ép úgy mint. Angol- 
ország, Francziaország, — Oroszország és 
Olaszország nem ismeri a balkézre való házas­
ságot.

Draga Masin asszonynyal való házassága 
tehát teljesen egyenrangúnak tekintendő. Az 
ezen házasságból születendő gyermekek a trón 
öl öklésre jogosultak éi minden dinasztiával 
egyenrangúak, — miután a tényleges uralko­
dó dinasztiák összes tagjai feltétlenül egyen­
rangúak.

Bgy szerb államférfi a házasságról.
A N. Fr. P. tudósítója egy kiváló szerb 

államférfival beszélgetett, aki a következő ki­
jelentéseket tette :

Hosszabb idő óta köztudomású, hogy 
Sándor király Draga Masin iránt a legben­

sőbb vonzalommal viseltetik. Azt azonban senki 
sem tette fel, hogy feleségül akarná venni. 
Mióta Draga Masin megszűnt Natália királyné 
udvarhölgye lenni, sohasem jelent meg a ko- 
nakban és udvari ünnepségekre sem volt 
hivatalos- Azt hiszem, Sándor király csae az 
utóbbi Időben határozta el, hogy Draga Ma- 
sint feleségül fogja venni. Megerősítette ebben 
az elhatározásában Ferenc Ferdmáad Ihg. 
házassága Chotek grófnővé'. Draga Masin tel­
jesen lebilincselte a királyt ; máskép nem tud­
nám megmagyarázni elhatározását. A szerb 
nép sohasem helyezett arra nagy súlyt, hogy 
Sándor király hercegnőt vegyen feleségül Nem 
törődött volna azzal sem, ha valamely jó pol­
gári leányt vesz nőül. De Draga Masint 1 — 
Nem.

Arra a kérdésre, hogy Milán király mi­
kor fog visszatérni, az államférfi így válaszolt:

Eere nézve még nem kaptunk értesítést 
Becsbül. Lehet hogy holnap, lehet, hogy tizen­
négy yap múlva érkezik vissza Belgrádba lehet 
hogy egyátalán nem jó vissza Szerbiába, Min­
dé attól fiigg, hogy milyen híreket kap a ko- 
nakból. Annyi bizonyos hogy Milán rögtön 
visszatérne Belgrádba, mihelyt arról értesülne 
hogy Sándor király eljegyzését felbontotta.

Erre megkérdezte a tuoósitő, hogy vájjon 
ez lehetséges volna-e ?

— A mit az ember remél és óhajt 
szólt az államférfi, — azt nem tartjuk lehetet­
lennek.

A tudósító tovább kérdezé :
— De vajon visszaléphet-e most már 

Sándor király? Nem iántja-e sárba a klrá'yi 
tekintélyt, ha visszalép ?

— Sokkal kevésbbé, ví laszolt az állam­
férfi. mintha nőül veszi Draga Masint.

A szerb radikális foglyok.
Belgrád, jul. 24.

Egy évnél több telt el, a mióta Milán 
király bosszúvágyának ártatlan áldozatai bör­
tönben sínylődnek, s csak most dereng feléjük 
a szabadulásnak egy reménysugara, hogy Sán­
dor király születésnapja alkalmából augusztus 
15-én megszabadulnak kínjaiktól. Megbízható 
helyről jelentik, bogy Sándor kirá'y egy nem­
rég tartolt minisztertanácsban azt az óhajat 
fejezte ki, hogy teijeszszenek eléje a politikai 
foglyok állapotáról egy jelentési, miután egy 
részüknek meg akar kegyelmezni, Petrovios 
Vukusin pénzügyminiszter a királynak ezt a

politikai és emberi szempontból helyes elhatá­
rozását örömmel üdvözölve.

A többi miniszterek tartózkodó álláspán­
tot foglaltak el Geocsics György belügyminisz­
ter ki véle ével, a ki a feletti aggodalmának 
adott kifejezést,'bogy-IV megkegyelmező« eset­
leg újabb tevékenységre fogja serkenteni a 
még mindig lappangó radikális mozgalmat, 
Gencsics futát utján haladéktalanul értesítette 
Milánt, Sándor király elhatározásáról, a ki 
hosszabb levélben lelkére kötötte fiának, hogy 
ettől a veszélyes szándéktól álljon el, Sándor 
királyt atyjának ez a levele nagyon lehangolta. 
Ennek daczára azt hisszik, hogy szándékát 
végre fogja hajtani.

A délafrikai háború.
London, jul, 24.

A Daily Telegraph jelenti Lsurenco-Mar- 
quezböl e hó 21-éről :

Krüger elnök neje több burgber-caaládda 
együtt önként elhagyta Pretoriát.

A Daily Express jelenti Mahadodorpból 
e hó 23-áról t

600 nő és gyermek, köztük Krüger elnök 
neje és Botha es Meyer tábornok nejei is, 
Pretoriából Bebertonba érkeztek. Ma 250 hadi 
fogoiy érkezett ide. Az utóbbi három napon 
nagy ütközet volt. A Derbopooét mellett Preto­
riától keletre vívott legutóbbi ütközetben 400 
angol katona esett el.

Pretoria, jul. 24.
Stevenson dandára ma elfoglalta Elaud- 

srivert. Hamilton tábornok megszállta Doo- 
renkraalt.

London, jul. 24.
Roberts lord jelenti Pretoriából, válosti- 

nüleg Natalon át julius 22-iki kelettel, hogy 
Methuen tábornok az ellenséget Olt fantsneck 
melleit nagy veszteséggel szétszórta, Rüsten- 
burgot felszabadítót a, ezután pedig egyesült 
Badfen-Powel ezredessel.

A búrok utolsó reménye. Páriából 
táviratozzak Miután a bár küldöttség az ősz- 
szes hatalmaknál kosarat kapott, arra az utol­
só lépésra határozta e* magát, hogy a ju'iua 
31-an összeülő interparlamentáris konferencia 
elé memorandumot terjeszt, melyben választott 
bíróság kiküldését kéri. Azt reményük1 hogy a 
konfereueziának sikerül kivinni azt, a mit 
ők nem tudnak elérni Bizony, halvány re­
mény !

kezelt megvigasztalni Hetiri a szegény kis 
Niczikál, hiszen mással mivel is tudta volna 
vigasztalni.

De már menned kell Henri, mert nagy­
apa nemsokára hazajön és ha itt talál, akkor 
beüt a menydörgős menykő. Legalább békében 
váljunk el kedves angyalom I Jaj Istenem! 
belevénülünk, beleőszülünk mi abba, mig a jó 
Istennek tetszik bennünket összehozni.

— Niczikának a szavát a zokogás újabb 
kitörése fojtotta el.

Henrinek is közelebb ált a sirás, mint a 
nevetés — legalább rlyan elfojtódott hangon 
mond'a távozás közben :

— Holnap még látjuk egymást I
Mikor egy kis idő múlva Niczika a Nicoló 

«r szobájába lépett, megkérdezni,, hogy nem 
parancsol é valamit, nem vette észre, hogy a 
vendég olyan szórakozottan, olyan elgondol­
kodva bámult a Niczika durván faragott kis 
faczfpöjére.

Ugyan mi a manót tudott bámulni olyan 
soká azon a faczipön ?

Hát mig azt a faczipőt nézte, olyan 
fényes, derült gondolat villant agyán ke­
resztül :

— Hogyan is lehetne ezen a szegény kis 
Nickikáp valami kép segíteni ?

Nicolo áz 6 patronqsa, vagy köznyelven 
Mikulás, az Ő hazájában is népszerű szent 
volt, ott is nagy tiszteletben részesült — és 
mindenfelé szokásban volt Mikulás napján a 
különböző nagyságú faeaipőkftL tórákéi wz ajtó 
elé, . hogy azok teljenek meg ajándékokkal. 
Szegény kis Niczika és szerelmi bánata, aztán

*•! í • V. *.'*.
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megfáz a szomorú legény, a kit katonának 
visznek, mind ott kóválygott gondolataib-m és 
azok közül valami terv kezdett agyában ki­
domborodni.

Niczikának a faczipője mutatta meg neki 
erre az utatmódvt.

Nem sok idő múlva ezután a dieppei 
váróéi és fürdői közönség váratlan esemény 
által lepődött meg : ugyanis faczipön előadandó 
hangversenyt hirdetett valamiféle muzsikus 
jótékony csélra.

Akkor még nem volt olyan közönséges 
mindennapi dolog éa különösen nem a jóté- 
konyczélu hangverseny mint ma — nem is 
említve a különleges és pedig faczipön elját­
szandó hangversenyt.

Hogy a belépő jegyek ára rendkívül 
magas volt, az még csak emel'e a dolog ér­
dekes voltát, mert annál több élvezetet re­
méltet; aztan az is nagyot nyomott a latban, 
hogy áz előadó művész, az a feleimes, titok 
teljes vendég lesz, az az Úgynevezett »vampyr« 
ki a leggorombább, embergyülölő halászmes­
ternél kapott lukast.

Olyan sajátos, — kísérteties hegedüszót 
hallottak is mar kizengeni a halasé házából.

Montard apó nagyon kedvetlenül csóválta 
rá a fejét.

Már magában véve az a hegedülés ott a 
dieppei népségnek sem volt ínyére, és az ez 
ellen való volt, hát még az a faczipön való 
ezinezogás, ez meg már éppen boszorkány- 
mesterség.

Nicolo ur ugyan mosolyogva vigasztalta

és megnyugtatta, hogy ez csak egyetlenegy szer 
lesz és az is jótékony czélra, a melyet későb­
ben Ő is meg fog iudni.

Erre aztan morgott egyet az öreg, tudta 
ő jól, hogy mi az a jótékony czél, hiszen lát­
szott ezen a szegény muzsikáson, hogy bizony 
nem veti fel a pénz, és alkalmasint már üres 
a zsebe, hát konczertezik, hogy legyen mivel 
hazautazni.

A »faczipő hangverseny« napja elérke- 
z-tt és már jóval a kiszabott óra előtt a 
nagy terem zsúfolásig megtelt ugyancsak ve­
gyes hallgatósággal.

Hiszen á1 Mikulás faczipője Dieppeben is 
csak oly ismerős, csak olyan kedvelt volt, 
mint bárhol másutt és nem egy faczipős férfi 
vay nő, ki soha sem látott hangverseny­
termet, már csak azért is elment megnézni, 
hogy egy olyan francczie Mikulásczipő a ren­
des nyikorgás és kllpiklapi kopogáson kívül 
vajon miféle hangot adhat még ?

Aztán ráadásul a muzsikást is Mikulás­
nak (Nicolo) hívták. Ez is újabb vonzó erő 
volt.

Roppant kíváncsisággal várták a saját­
ságos, magas férfi alakot, a mint az végre 
megjelent és a közönség e őtt szabályszerűen 
meghajtotta magát.

Kezében volt egy kis faczipő, valóságos 
faczipő, hanem akkora, a mekkorába Szent 
Miklós tán meg sohasem rakta ajándékait.

De nem hiába is faragcsált, dolgozott 
rajta Nikolo ur majdnem két héten át reggel­
től estig.

Vége köv.
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1900. julius 25.

Néhány szó a diátok által Debreczenben 
végezni szokott templomi szolgálatokról.

— A debreczeni bittanhallgatók 
• Közlőn y»-éböl —

Debreosen, jul. 25.
Nemrégiben azó volt a debreczeni ref. 

egyhéz presbiteri gyűlésén erről a rendetlen­
ségről, mely általában véve, d; különösen a 
Kossutb-utczai templom énekügyi szolgálata 
körül tapasztalható.

B. N a g y János érdemes polgártársunk 
vetette föl a nagyon is égető kérdést a mely 
jelenleg a ref. lelkészikar intézke 
dése alatt áll.

E tárgyban a debreczeni főiskolai hittan 
hallgatók közlönyének most megjelent szama 
a következő figyelemre méltó czikket hozza :

Az akadémiai tanácsnak Jnem rég tartott 
gyűlésén egyik akadémiai, közelebbről nem is 
theol. tanar azon indítványt terjesztette a 
tanács ele, hogy intézzen a tanárkar átiratot 
a lelkészt karhoz, miszerint a theologusok cse­
kély létszámára és a megváltozott vallástár­
sadalmi életre tekintettel a jövőben mentes­
senek fel a hittanhallgatók a vasirnap délutáni 
ká'émagyarázás és délelőtti prédikálások alól. 
Akad. tanács nem akarván ke lő körültekin­
tés nélkül határozni, az indítványt nem fogad­
ta ugyan el, de az ügyet tanulmányozás végett 
kiadta a theol. akad. tanárkarnak,

Nem mi vagyunk tehát hivatva az ügy 
elintézésével, de mivel mi is érdekelve vagyunk 
e kérdésnél, a nyilvánosság előtt megtesszük 
észrevételeinket, hátha esetleg figyelembe ve­
hető adatokkal szolgálunk.

A széniori hivatalban levő kirendelési 
naplóban a vasárnap délutáni istentisztelet 
végzésére kirendelt ifjak neve fölé ez van 
írva : »Katemagyarázók», pedig a dolog volta 
képen úgy áll, hogy a teológusok már évek 
óta nem magyaráznak kátét. A káténak űrna­
pok szerint megszabott tételei behatóbb készü­
letet kívánván a magyarázótól, mi a dolog 
könnyebb részét fogtuk meg, s vasárnap dél­
után elmondjuk azokat a predikácziók it, a 
melyeket a legácziöba menetel kedvéért tanul­
tunk és tudunk.

Az sem szokatlan továbbá, hogy az ilyen 
kátémagyarázásra kirendeli II., III. és IV. éves 
theológusok magok helyett gyakran I. theolo- 
gást vagy joghallgatót, vagy épen 7. 8. osztá­
lyos gimnazistát s olykor-olykor 11. éves tanító 
kepezdészt küldenek prédikálni, akik felől soha 
sem lehet megg'őződve lenni, hogy vájjon a 
magokra vállalt kötc'ességet botránycsmálás 
nélkül végzik-e el.

Hasonlóképen tesz az éneklésre kirendelt 
III, s IV. éves képezdész is, küld maga helyt 
I-ső éveit. A vasárnap délutáni istentisztelet 
képe aztán nem valami gyönyörködtető. Hoaz- 
sza* és nagy harangozás után a nagy-, kié- es 
ispotálytemplomokba begyül 10—50 ember a 
gyönyörű orgonák mély csendben tündökölnek 
az éneklő képezdész ajkairól vasárnapról-va- 
sárnapra felzendülnek a 93. dicséretnek a 
XL1I. zsoltár dallamára irt versei, melyet az 
ürességtől kongó padsorok vernek vissza (ha 
ugyan belesülés miatt már el nem hal gátolt 
az éneklő), fölmegy prédikálni egy a prediká- 
lásban járatlan gyermek, úgy beszél, hogy 
nemcsak ási'ozó hallgatói, de ő maga se tudja 
hogy hol jár, s ha egy kicsit hosszasan talált 
beszélni, a számkirakó harangozó hangos pa- 
naszkiáltása, vagy épen káromkodása figyel­
mezteti a reg várt ámenre. így aztan nincs 
mit csodálkozni, ha a régebben buzgón tem­
plomba járó debreczeni nép irtózik saját tem­
plomába menni, hanem elmegy Szent-Annára, 
a hol lát papol, hall orgonaszót és szép 
éneklést.

Épen így kevés jót lehet mondani a 
vásárvasárnapi és hétköznap délutáni isten­
tiszteletekről első sorban azért, mert a szent 
szolgálatot nem a kirendelt ifjak végzik. — 
Törhetetlen a bibliaolvasás a mai formájában 
minthogy inkább komikussá teszi az isteni- 
tiszteletet, mintsem méltóságát és komolysá­
gát emelné, mikor a harangozó hallatára a

képezdész belekezd az énekbe, akár befejezte 
az olvasó a ^pontot, akár a kötő nón 
hagyta el.

Megvagyunk győződve, hogy a theol. 
akad. tanárkar ha teljesen nem igyekszik is 
véget vetni e rendszernek, de bizonyos kor­
szerű reformokat fog eszközölni. Meg vagyunk 
győződve, hogy a debreczeni lelkészi kar nem 
annyira a theologmok, létszámának csökkenése 
miatt (kik nemcsak quanta ive, dequalitátive 
is hanyatlottak egyik helybeli lelkész ur kije­
lentése szerint), de főleg és első sorban az 
egyháztárs 'dalmi viszonyok meg változta tásn 
miatt a mostani állapotot, mely nem egy 
esetben szolgáltatott osot a botrányra, és 
meg botránkoztatásra, tovább tartani nem 
engedik.

Diakónus.

HlllEK.

Első éj a sírban.
Isolde Kurz.

Ma töltőd a rideg sírban első éjed.
Hova tűnt a sok lény, mely körülvett téged ? 
Hideg földben, mélyen vetett a te ágyad ; 
Hogyan al-zod át »z első éjszakádat ?

Nyirkos földtől nedves a vánkosod s baliga 1 
Mint sivit a szélbn éji madár hangja.
Kialudt a lámpád, fénye nem világit,
Sírodra a sáppadt hold veti sugárit.

Nyugodtan aiszod at, végig a sötét éjt,
Vagy te is hallgatod az órak ütését ?
Én nem pihenhetek, elkerül az álom,
Hogy ott tudlak téged fagyos nyoszolyádon.

Báró Bálinti József.

* Sajtóirodát kérünk, Az uj
bűnvádi perrendtartás életbe léptetése 
tehát ltiOO január elseje óta a lapok hír 
szolgálata végtelenül megvan nehezítve. 
Megvan nehezítve azért, mert a rend­
őrségtől a közérdeket szolgáló közlemé­
nyeket a jelzett időtől kezdve nem kap­
ják meg. „A vizsgálat érdekében“ eltitkol 
a rendőrség bűnügyi osztálya minden 
olyan dolgot, a melynek bűncselekmény 
látszata van. Az előtt az újságok egy 
külterületi betörést rögtön tudomására hoz­
tak a közönségnek, amely aztán tudott 
alkalmazkodni, védekezni, most azonban 
minden ilyen dologról csak óriási kerülő 
utón, vagy a vizsgálat befejezése után 
értesülhet, Eddig egy egy nótárius tolvaj 
viselt dolgait nyilván tartották a lapok, 
most értesült st nem nyerhetnek róla. — 
Szabadlábra helyezése esetén oly bizton­
sággal járhat kelhet az illető, mint elfo- 
gatása előtt. A bűnügyi osztály vezető­
sége annak idején Ígéretet tett a sajtó­
iroda felállítása iránt. Ez Ígéretet azon­
ban mindeddig még nem váltotta be. — 
Pedig a bűnügyi osztálynak épen úgy 
érdeke a közönséget szolgálni, mint 
m künk a sajtónak. B o c z k ó Sámuel 
főkapitány úrhoz apellálunk tehát, és 
ismert jóindulatára és energiájára hivat­
kozva kérjük, hogy intézkedjék mielőbb 
a rendőrségi saj oltod a felállítása iránt. 
A bűnügyi osztály vezetője megrostál­
hatja a kiadandó közleményeket, de 
hogy absolute ne közölhessenek a lapok 
semmit, ez olyan anomália, mely a leg­
nagyobb mértékben elitélendő.

* Kirendelés. Tóih Aurél helybeli kir. 
tszki albirót az igazságügy miniszter a hely­
beli kir. itélő-láblához tanács jepyzőnek ren­
delte ki.

* Bgy debreczeni ifjn tragédiája. —
Megrendítő szerencsétlenség áldozata le t a 
napokban egy debreceni ifjú, egyik köztiszte­
letben álló debreczeni polgáré alád tagja. 
Jobbágy Ferencz po'gártársunk 15 éves fia, 
János, mint Késmárkról táviratozzék, vásárnap 
a H a r n á d vízbe fűlt. A jó fiú Késmárkon 
mint kereskedő tanuló volt alkalmazva. Bará- 
tai nagyon szerelték a barátságos, jókedvű 
fiút.

Vasárnap kimentek fürödni a Hernádira. 
Barátaival viga nlubickolt a habokban s nem 
vették észré, hogy mily közel jutottak ahhoz a 
helyhez, hol a Heroád vize erősen znhogva 
örvényt képez. Az örvény sebes árja Jobbá­
gyot magával ragadta. Kétségbeesett kiáltással 
hívta barátait segveégére, de azok félve azár 
erejetől tétlenül nézték a vergődő ifjút. Hasz­
talan igyekezett az ár ellen nem bírta legyőz­
ni, ereje végtére is kimerült s eltűnt a zugó 
víztömeg között. Barátai megrémülvé siettek be 
a városba s jelentést tettek a rendőrségnél. 
Hosszas keresés után tegnap fogták ki a holt­
testet, me y után azonnal értesítették az ifjú- 
nak Debrecenben lakó szüleit, kik a tegnap 
délutáni vonattal Késmárkra utaztak Szeren­
csé'lenül járt fiók temetésére.

Egy szépreményü jó magyar fiúval keve­
sebb. Mindenki sajnálkozva gondol a mélyen 
lesújtott szülőkre, kiknék (ájda'mát enyhítse a 
közrészvét őszinte nyilvánuláss.

* Szerencsétlenség gépelés közben. 
Tegnap délután ■ ordágyon hozták be a kór­
házba Máczó Mihály 11 éves gyermekét. Jobb 
keze rongyokba volt csavarva, melyet a ki­
folyó vér pirosra festett. Eszméletlen állapot­
ban helyezték az ágyra, hol azonnal megvizs­
gálták. Az orvosok kérdésére szülei beszélték 
el, hogy ók reggel kimentek a szegegyház 
tanyára, hol most javában folyik a cséplés. A 
fiút azzal bízták meg, hogy a keverakó gépet 
mozgásba hozó lovat hajtsa. Elvoltak foglalva 
a saját munkájukkal s így nem vették észre, 
hogy a gyermekük mit csinál. A gyermek pe­
dig a lóhajtás helyett sokkal kellemesebb fog­
lalkozást keresett és tálát is a kéverakó gép 
csavarkerekénél. Tetszett a gyereknek nagyon 
hogy a fogaskerék hogy zúzza össze a fogak 
közé dugott szalmaszálat. Azzal egy cseppet 
se gondolt, bogy a szabadjára engedett ló 
könnyen bajt okozhat, — a mi meg is tör­
tént, mert a ló valamitől megrettenve nagyot 
rántott a hajtó rúdon, melyen a gyermek is 
ült. Egyensúlyt veszítve lebukott a rudról s 
jobb keze a fogaskerekek közzé csúszott s 
azt teljesen ös-.zeroncsolta. a gyermek sikol­
tásába a munkások oda szaladtak, a lovat 
megállítva, kiszabadították a szerencsétlenül 
járt gyermek kezét, sebét bekötözték s hord­
ágyon beszállították a közkórházba. Ma este 
összezúzott keze fejét le fogják fűrészelni.

* Szalmaözvegyi kontó. Egy előkelő 
kánikulai szalmaözvegy »néhány nappal ezelőtt 
csönd-sen megvacsorázot' ama vendéglőben 
hol most szalmaözvegyi koszton él, s másnap 
ezen kis vacsoráról a fizető piuczór a kővet­
kező érdekes számlát prezentálta neki :
Kis adag székelygulyás — frt 25 kr.
Egy szódafröcscs — frr 14 kr.
öt üveg pezsgő 25 frt — kr.
Pohártörés 6 Irt 50 kr.
Seékrongálás 3 frt 20 kr.

Összesen 25 frt 09 kr.
Képzelhető, micsoda történet lappan ezen 

szalmaözvegyi kontó mögött.
* Tiara* Oroeswardelnból. Nagyvárad­

ról jelenti levelezőnk, hogy egy bécsi botor-
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szállító czég, mely a színházi bútort szállítja, 
küldeményét Grosswardeinra czimezte. A ta­
nács elhatározta, hogy a czéget_ felszólítja, 
hogy az állam nyelvén írjon, különben nem 
tárgyal vele. Egyáltalán azonban azt ae ért­
jük, hogy micsoda magyar iparpartolas az, 
mikor Nagyvárad városa bécsi bútorkereske­
dőtől hozat bútorokat. Hát nincs nekünk elég 
müaeztalosunk. Azt ugyansenki semjvárta volna 
Nagyváradtól.

* Angelottl Vilmos orfeuma. A ng előtti 
Vilmos orfeum igazgató tegnap este ismét 
meglepetéssel kedveskedett a közönségnek. 
Szerződtette K 6 s a Józsefet a derék barito­
nistát, ki már egyszer Bankó Pista daltá 
auláiénál sok élvezetet szerzett a debreezeni 
közöoségnek. Felléptek nála azonkívül tegnap 
este a komikus bicziklisták, a kik pompás, uj 
mutatványaikkal valóbsn meglepték az orfeu­
mot zsuf > ásig megtöliő előkelő közönséget. 
Szóval Angelotti gondoskod.k, hogy uj és uj 
élvezetben ne legyen hiány.

• Gyilkossági krónika. Borza'mas gyil 
kosság tartja izgatottságban Zágrább lakos­
ságát. Egy vén gazd-asszony, Huber Paulina, 
a ki hosszú éveken át hűen szolgálta vak 
gazdáját, Prugovecski J. nyu­
galmazott tanárt, féltékenységből meggyilkolta 
Reggel háromnegyed 10-kor bsroent a mit sem 
sejtő, tehetetlen ur szobályába és a kezében 
tévő baltával teljesen gzétroocsolta a koponyá­
ját. A két ütés mindegyik halálos volt. Az 
értéktárgyakat érintetlen találták. A gyilkos 
ellenállás nélkül elfogatta magát « teljes 
vallomást tett. Radnán pedig Sikolicza Juon ve­
szett össze öcscsével, Tódorral s leszúrta, az­
után a hatóságnál jelentkezett. Szendrőn Tömöri 
Dániel fejszével leütötte Istenes Sámuel juhász 
legényt, mert Idea Erzsi, kit mindketten sze­
rettek, vonzalmával Istenest ajándékozta meg.
A csendőrseg a gyilkost elfogta.

* Több les* a tauglich. A közös had­
ügyi és két honvéd minisztériumban nagy 
tervvel foglalkoznak. A terv hivatalos czime: 
a hadsereg kereteinek kibővítése. Eszerint a 
terv szerint mindazokat a honvédgyalogezre­
deket, melyeknek most csak három zászlóaljuk 
van, négy zászlóaljra fogják kiegészíteni, s 
eképeo a honvódgyaiogság tizennyolcz uj zász­
lósijai gyarapodnék. A közös hadsereg fejlesz­
tését is egyelőre nasonló arányban tervezik. 
Hir szerint a honvédségnek ez a kiegészítése 
túlságos uj kiadási nem okozna, mert minden 
honvédezrednél már most meg van egy háború 
esetén felállítandó pólzás lóaljnak nemcsak ke­
rete, hanem teljes fölszerelése és fegyverzete 
is. Tetemesebb költségekkel járna a honvéd 
ségre vonatkozó másik terv, melynek megva 
lósitását szintén előkészítik, tudniillik a hon 
védtüzérség szervezés. A törvényhozás elé, 
az osztrák viszonyok miatt ezek az újítások 
az idén nem kerülnek s egy évre még az 
ujonczlétszám provizórium alapján a régi ma­
rad, de azután annál gyorsabban fogjak 
a hadfiak számat növelni a minek természetes 
folyománya, hogy többlesz ataug 
J i c b.

• Tizenegy esztendős gyilkosság.
Nyíregyházáról jelentik : Tizenegy évvel ezelőtt 
Bazsó János zalkodi földbirtokos eltűnt. A vizs­
gálat során a nyíregyházi törvényszék a 
■letartóztatta Paraszkay Barna zalkodi föl dbir- 
tokost, de bizonyítók h ányában szabadlábra 
bocsátották. Most végre egy öreg beteg as­
szony vallomása álapján ismét letartóztattak 
Paraszvayt. Az asszony vallomása szerint ő 
és az ura tanúi voltak annak, hogy Paraszkay 
Bazsót egy füzesben lelőtte. Paraszkay ellen 
nagyon súlyos az a körülmény, kogy az eltűnt 
Bazsó özvegyével már rég idő óta viszonya 
van.

* A fiumei vendéglátás költségei. Is­
meretes, bogy az angol flottának Fiúméban 
való időzése rendkívül nagy szolgálatot tett a 
magyar állameszmének külföldön valő megis­
mertetésére. Gróf Szapáry László, a fiumei 
kormányzó, igazi magyar bőkezűséggel a saját 
vagyonából fedezte a vendéglátás jelentékeny 
költségeit. És noha ezt magyar mágnáson kí­

vül semmi nennet főt sztviselője sem teszi 
meg, mégis akadtak lapok, a melyek a ven­
déglátás költségeit feszegetik. Ezekre a meg 
nem érdem-lt, indiszkrét támadásokra ma 
Fiúméból, — a kormányzó köréből — a iö- 
vetkező válasz érkezett :

> . . . A fiumei kormányzónak van 
ugyan reprezentáczióra szolgáló némi ös-zeg 
a rendelkezésére bocsátva, de azért ezen ál­
lást mindenkor nobile officium-nak tekintette. 
Gróf Szapáry teljes tudatában van az állásá­
val járó kötelezet'ségeknek é< költségei fede­
zésére bár honnan jövő ajánlatot sem fogadott 
volna el.«

Di hát ugyan ki érti meg a mai kalmár- 
filagban, hogy valaki az állását még nobile 
officiumoak is tekintheti!

* Kényelmes hivatal. Abból a< alka­
lomból, hogy Festetich grófo kine­
vezték a vidéki színészét országos fe ügv le­
jévé, egy igen előkelő politikus a követkéz, 
anekdotát mesélte el ;

Mikor a hatvanhetes kormány m-galai u 
g a minisztériumok állásait osztogatták, D-ak 
Ferencz egy kedvelt bivét — megkérdező-e 
nélkül — honvédelmi miniszteri tanacs-.ssa 
nevezte ki.

A kitüntetett ur, mikor meglud'a öreg 
protektorának ténykedései, na 
gyón megdöbbent s így szólt a haza böl 
őséhez :

— De bátyám, az Is'enért, a honvede- 
embez én épen semmit sem eriek.

— Az öreg ur ránézett s bosszúsan 
mondta:

— Hallgass, te szamár, hiszen nem kell 
semmihez sem értened’ Az egész dolgod any- 
nyiból fgg állani, hogy te fogod eivinn1 az 
üzene'emet Andrássy Gyulának, az öv-t meg 
elhozod nekem. És ha én arra, a mit 6 üzen

riumot, utóbb pedig minden ingóságot, széket, 
ászul , üveget kihajigáltak az udvarra. Csak 
a gyrs*n elősie ő rendőr őrjáratnak köszön­
hető, hogy emberéletben nem eset' kár. A lo­
vagok most mar ke-ervesen bánják az éjjeli 
eseményeket, de hát késő, mert most már a 
bűvösön ülnek.

nagyon dühbe jövök és azt mondom : „Mondd 
meg annak a kófioz gazembernek, hogy a mii 
üzent, az szamárság«, — akkor te Azt mondod 
neki, »hogy az öreg ur azt üzente, nem ege 
szón van igazad* Ha pedig ő jön méregb 
és azt mondja, »az öreg már megint okvet- 

akkor te nekem ezt igy mond id
h'gy
áiod

tiszti

Színház.

Tisxay Dezső

»Gyula tiszteltet szépen és azt üzen', 
majd gondoskodik a dologról.« — No, 

uem is lesz olyan nehéz a dolgod.
* Dr. Varga Emil városi kér. 

orvos, lakik Szécbenyi-u. 26. sz.
* A braganaai herezog apja Nagy 

véradón. Nagyváradon, a mint azt lapu k 
más helyén olvasni lehet, a V linis hús árok 
nagyszabású tiszti lóversenyt rendeznek. Erre 
a vérsenyre Nagyváradra utazik a fia al bra- 
ganzai herczeg apj i Don Migu.l is, ki a Vil­
mos huszárok ezred se.

* Csápa a Qnarneroban. Az a sok 
szór felmerülő hir, mely nyaranta b'zony s 
szabályszerűséggel szokott is néilőlui es mely 
lapjainknak nem egy tekintetben már nvári 
rovatává kezd válni, ezúttal — me ziehet, elő 
esetben, — igazza vall. Az angol flottat, tény­
leg kisérték czápák, melyek közül valósz nü- 
leg, néhány a fiumei látogatás után a Quir- 
oeroban maradt. E ső áldoza uk mar meg is 
van. Tegnap Volosca mellett a preluca' kő 
bánya közelében egy munkás messzire beúszol 
a nyílt Iengerre. Egyszerre borza-ztót siköl­
tött, görcsösen a levegőbe kapott és enne-ült. 
Társai, kik a pirion voltak, rögtön csónakba 
ültek és beeveztek az elmerülés bel. ere, hu1 
hosszas keresés után megtalállak. Liba tő­
ből le volt harapva és a szerencsetlen em­
ber elvérzett. A hatóságok a szabadban való 
fürdést az eset után b-tihották. A szem­
tanuk álllitasa szerint a „ez ipa Veglia Me 
távozott.

* Az éj lovagjai. A; éj lovagjai me­
rész és bátor férfiak. Keresik a skandalumul, 
bátran rendületlenül verik kis korcsmák ven­
dégeit s végül pedig a rendőrség börtönében 
szoktak nyugvóhelyet lelni. Tegnap éjjel több 
ilyen éjjeli lovag Steiner Bela vezetese 
alatt Bencsikné Veres-utczai nyiivanns mu a- 
tóhelyét kérésié fel. A beszedett italok men­
nyisége és a forró szobai levegő mozgásba 
hozta nyelvüket és kezöket, előbb ekMsn 
káromkodássál követeltek egy kis jófele szí vo-

Gyászkeretbe fog­
laljuk ennek az 

érdem a en bőrnek a nevet, kitől váratlanul 
f' sztot'a meg a végzet a magyar színészetet, 
Szomorúan, elfogódva írjuk e sorokat, mely 
tudatja < Ivasoin'kal, hogy a debreezeni szín­
ház 4 év előoi, a pécsi színház jelenlegi igaz­
gatója m-gh l\

A magyar közönség, különösen a vidéki, 
nagy ré-zve tel és meg leiődessel fog e szó- 
m ru b rröl értesülni, mert az elhunyt szín- 
igáig tó a leg'alen'umo-anb bonvivant és 
operetta buffo volt a vidéken. Ha a színigaz­
gatói babérokra nem vágyó t volna, fényes 
művészi variért futhatott volna meg.

ö mags is S'üksógesnek látta koronkint 
mentegetni azt a lépését, hogy színigazgató 
lelt.

— Higvjétek, mondotta könnyű vérrel, 
isak azért lenem direktor, mert utálom a 
direktorokat. Magammal csak megférek vala­
hogy.

1875-ben lépett a színi pályára. — A 
kóiistaság >n kezüte a Népszínháznál s ott 
ne n i. emeik-deti rangban. De bizolt te- 
bet-égeben s elszerződött a vidékre. Erről igy 
beszélt :

— Egv sziolipba pakoltam be a cók- 
móko1, 3 kragiil, 2 mancse tát s 1 parókát, 
úgy indultam neki a vidéket meghódítani. Az 
könnyen ment, de most, mikor két waggon 
bagázsim van, sehogy sem tudok emelkedni. 
Lenyo II a leber-uly.

Halala komo y vesz'eseget jelent a vi­
déki sziné-z. Ire. Társulata most szünidőt tart. 
Ok'. 1-én kellett volna a pécsi szezont meg­
kezdenie. A gazdái 'miül maradt színtársulat 
vezeteset, n ini badjuk, az elhunyt igazgató 
fele eg-, szül. El inger Ilona veszi át. Úgy ér­
i-sülünk, hogy a larsu at művezetője Szacsvay 
Sándor, a d-breczeni színház volt tagja lesz.

* A színészek hangversenye. Tudjuk, 
hiszen to* giamloit rá berniünké1 a debreezeni 
közönség, h -gv nyargo Debreczenben a hang- 
v-rs- nvrendezes az renc»ét'en gondolat. Am 
az ember sok csalódás után is csak remei. 
Bizonyár D hreczenben nyaraló -zinészeink 
is -zt emél'é«, hogy ha a színészettől búcsú 
nelkü1 eivát P ü s p ö k y b icsinak csinál­
nák egv kis jubi eumot, a dsb'eczeni közön ■ 
ség levetkőzi ez -s éré régi szokását s érdek­
lődéssel juialoazza törekvésüket. Nos hat csa­
lódtak. Az este a Margit fürdőben megtartott 
s ineszhang versenyen nagyoi, nagyon kevesen 
je eniek meg. Azért az előadást megtartották 
es a játékon m-g sem látszott a kedvellenség. 
KörnyeinéGalyassy Paula s 
K ö r n y e I énekszámai, a vígjáték melynek 
ügyes szereplői Aranyos s y Gyula, 
P a a y Ilonka, Karacslmreés 
Püspöki bácsi volia», nag> ou tetszet'ek. 
Sokat tapsollak Püspöki Rözíilteoak, a 
ki a «Bai man» czimü víg monológot adta elő 
bajos kedves-eg.el s az a kis közö' sóg, me y 
végig hal'gatia lelke- tűn elé“ el ju'almaz aérte.

Hasonm elt-meresben rés'esü t P a v a y 
Ionka is ki a vígjátékban kedves otthonos­
sággá' mozgott a színpadon, későbbi szava­
latával pedig c<ak erősbiiette a véleményt, 
bogy a közel jövőben mar mint kész művész­
női fogjuk viszont látni.

A többi sz-rep őket mint a szintársu- 
1 ,t kiváló tagjait ismi ri a közön-ég,az ö aze- 
repiésöket bővebben méltatni épen ezért nem 
szü-séges. Mindenesetre sajnálatos dolog,hogy 
a közönség annyira fádnak mutatta magát ve­
lők szemben.
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A Vilmos huszárok lóversenye.
-- Nagyváradi tudósítónktól. —

Nagyvárad, jul. 25.
A Debreczenben állomásozó délezeg Vil­

mos huszárezred tisztikara jnlius 29-én tiszti 
lóversenyt rendez Nagyváradon.

A verseny minden tekintetben pompásnak 
Ígérkezik. — Programmját a következőkben 
adjuk.

Bírók:
Ö kir. Fensége Don Miguel Bragangai 

herezpg.
Nagyméltó-águ bayersheimi Schwitzer 

Lajos taborszernajy ur.
Negymél ó ágú Lovetto 'Károly altábor­

nagy ur.
Latscher Viktor, bonyhádi Perczel József 

és Riegel Emil tábornok urak.
Lösch József alezredes ur.
Kaffka Ignatz ezredes ur.
Báró Leonhardi Károly ezredes ur.
Bíró Nagy Gyula őrnagy ur.
Horváth Lajos őrnagy ur.
Gróf Breda Viktor kapitány ur.

Versenybizottság:
Mariassy László őrnagy ur.
Gróf Starhi-mberg Vilmos kapitány ur.
Báró Schwaben-Durneiss Gyula főhad­

nagy ur.
Gróf Haller Jenő hadnagy ur.

Indítók:
Ch-rnolházi Chernél Victor kapitány ur.
Gróf Szapáry J zsef kapitány ur.

Pálya-felügyelők:
Kirsch Frigyes kapitány ur.
Révész Ba int kapitány ur.

M e r I e g :
Lmdenmayer Ferencz kapitány ur.
Gr ól Hardegg Jenő főhadnagy ur.

1. Félvér akadályverseny.
Tiszteletdijak a 4 első ló lovasának, 4 

éves és idő-ehb belföldi felver lovak számára, 
melyek 1900. évi április hó 1. óta nem voltak 
idomár kezeben. Távolság 4000 méter. Súly 
62 kg 4 éveseknek 5 kg. engedve. Lovaknak 
me yeU egy gat- vagy akadályversenyt nyertek 
6 klgrammal több Lovasok, kik nyilvános sík- 
gát. vagy akadályversenyt nyertek, 2 klgram- 
roal több.

Tét 10 korona fuss vagy fizess.
2. Altisztek vadászverse- 

n T e. Tis-teletdijak az öt első ló lovasának. 
Századonkint 2 altiszt, 1 altiszt az utász sza­
kaszból. Lovagolandó a Master után.

1. szazad sarga szalag.
2. század zöld szalag.
3. század kék szalag.
4. század veres szalag,
6. szá/ad fehér szalag.
6. száz d szürke szalag.
uiász szakasz rózsaszín szalag.
3. Tiszti szolgálati lovak 

akadályversenye. Tiszteletdijak a 4 
első lovas számára. Távolság 3200 m. Súly 
72 klg. Lovak, melyek egy tiszti akadályver­
senyt, vagy tiszti vadasiversenyt nyertek ki 
vannak zarva. Lovagolandó a tulajdonos által 
Tét nélkül.

4. Gátverseny. Tiszteletdij a 4 
első lovasnak. 3 éves és idősebb lovak szá­
mára, melyek 1900. április 1. óta nem voltak 
idomár kezében. Tavols.g 2400] méter. Súly 
3 éveseknek 60 klg., 4 éveseknek 49 klg 5 
evesednek és idősebb 71 klg, belföldi félvér. 
nek 5 klg. engedve. Lovak, melyek egy sik- 
gat- vagy akadályversenyt 2000 korona érté’ 
kig nyertek 5 klgrammal, ezt meghaladó ér- 
lékben 8 kig.-mal többet. Lovasok, kik sik- 
gat- vagy akadaly-versanyt nyertek 2 kg* 
több.

Tét 20 korona, fu*s vagy fizess.
5. Huszárok vadász vers e- 

nye. Tiszte éld jak az öt első ló lovasának. 
Századonként 2 huszár, 1 huszár az utász- 
szakasztól. Lovagolandó a Master után.

1. szazad sárga szalag.
2. század zöld szalag.
3. század kék szalag."

4. század veres szalag.
5. század fehér szalag.
6. század szürke szalag.
Utász szakasz rózsaszín szalag.
6. Tiszti szolgálati lovak 

akadályversenye. Tiszteletdij a 4 első 
ló lovasának. Szolgálati lovak részére. Távol­
ság 4000 m. Súly 72 kg. Lovak, melyek egy 
tiszti szolgálati lovakon lovagnlt akadályver­
senyt vagy tiszti vadászverseoyt nyertek, 3 
kg-mal több. Több ilyen verseny nyerője 5 
kv.-mai több. Tulajdonon által lovagolandó. 
Tét nélkül.

7. Nagy akadályverseny. — 
Tiszteletdij a 4 elsőnek, 4 eves és idősebb 
lovak szamára, melyek 1900. ápnli- hó 1- öl 
nem voliak idom ír kezeben. Távol-ág 4800 
méter. Su y : 4 éves 68 kg.; 5 éves 737» kg.; 
6 éves és idősebb 75 és M kg. Gát- vagy 
akadályverseny nyerője 2000 korona értékig 
5, ezt meghaladó értékben 8 kg.-mál több. 
Belföldi fe vér lovaknak 5 kg. engedve. Rova­
roknak, kik nyilvános sik-, gát vagy akadaly 
versenyt nyertek, 2 kg.-mal több.

Tét 20 korona fuss vagy fizess.
Jegyzék.

Mindezen versenyek csak liszteknek sáját 
lovaira és lisztek, hadapródok és egyéves 
önkéntesek által lovagolva, érvényesek.

Verseny alátt «nem nyilvános verseny» 
is értetik. 1

Báró Lehonardi haszárezredes beszéde.
— Saját tudósítónktól. —

Nagyvárad, jul. 24.
A deiek Vilmos huszároknak, a kik Nagy­

váradon készülnék a voltai diadal ^jubiláns 
ünnepére nagy örömnapjuk volt ma. Lehooardi 
báró ezredes, az emberszeretetéről szelteben 
ösmerl katona szemlét tartott a legénység 
fölött, s megelegedésenek hazafias magyar ér­
zéssel teli beszédben adott hangot. — Őszinte 
meleg, a me'left ka'onás kifejezése volt ez a 
beszed a magasrangu tiszti gondolkozásának 
érzésének, igazi himnusa annak a szeretetnek’ 
mely a vitéz katonáihoz csatolja.

A Nagyváradon időző Vilmos huszárok 
ma regg-1 a Bonéi kút melleit elterülő gyepen 
gyakorlatot tartottak, melyet Lehonardi báró 
ezredes u megszemlélt. A gyakorlat végeztével 
valóságos elragadtatas-a] nyilatkozott a tisztek 
előtt a legény-ég kiképzéséről. Sorakozó után 
az ezredes a csapat elé lépett s nagyérdekü 
beszédet mtézett huszáraihoz abból az alka­
lomból, hogy az ezred nagy ünnepét üli s 
bogy a manőverek után a legénység nagyrésze 
szabadságra megy.

Mindenkor, minden körülmények közt 
azt tartsátok szem előtt — mondta az ezre 
des - hogy magyar fiuk vagytok, ez legyen 
a büszkeségetek. Ne csak mint katonák de 
mint a magyar haza fiai is igyekezzetek’ ja­
vára válni a nemzetnek. Vigyáznotok kell hu­
szárok, hogy ezredetekre s a nemzetre
bőlgbünL ROha r ho‘*atok- - 6" s^vem?
bői büszke vagyok arra, hogy ilyen katonák- 
“SB* heles huszároknak vagyok parancs-

Körülbelül ezeket mondta Lehonardi báró 
ozredes, aki meg kitartásra türelemre intette 
az ujonczokst, s arra kérte őket, hogy maj-
szeretfiM ITa Sor e,nberséges módon,
ssrsiiba*'*•

— Ami nektek rosszul esik, az rosszul 
fog esni azoknak is, akik nektek elvégre baj- 
társaitok lesznek. ® ^

Az ezredes beszédének rendkívül naw 
volt a halasa, s bizony nem egy vitéz ke*
” 7 mélysége,'megindulás,
sal a kiváló parancsnok szavait. — Katona 
tiszti körökben ma egész napon át élénken a
BneveLmPatÍkU9"n f°g,alk0ztak az ezredes

A Vilmos huszárok holnap, kedden ezred 
eavüttliieli V°tUÍ“ak ki 8 a gyalogezredekkel

Sí„SS üiä 1

Neumann ur konzervatóriuma.
— Sjját tudósítónktól —

Budapest jul. 25.
A mennyi büntanyája van Európának az 

mi,id Magyarországból szedi áldozatait, vagy 
legalább azok egv részét. Az alábbi tudósitáj. 
ban — egy anyának a panaszára — valami 
Neumann Julius ur kojaprv^tófippá^pl és ze- 
nemüvészeti v'áHa’atjéről rántjuk lé a leplet* 
felhivan a jeles ur működésére a rendőrség 
figyelmét s figyelmeztetvén a közönséget, hogy 
Neumann ur é« a hasonló vállalatok üzelmei- 
nek fel ne üljön,

A tanulságos eset a következő : 
Körülbelül két hónappal ezelőtt több fő- 

varo«i lapban Neumann Julius ur hirdetést 
tett közzé, a melyben a „Venedig in Wien“- 
ben fel épő táncz es énektársulata számára 
14—17 éves mavyar leányokat keres, hangsú­
lyozván, hogy konzervatóriumában csak tisz­
tes - égés leányok nyerhetnek kiképezietést és 
e'helyezést a művészi körúton A hirdetés elol­
vasás« után több szegény szülő, hogy család­
jának nyomorán enyhítsen, elvitték némi zenei 
előképze'tséggel bíró leányukat Neumann Ju- 
liushoz, ni a Vas-u. 11. szám. alátt ütötte fe 
»konzervtlöriamäf.» I

Neumann a leányok szüleivel 3 évre 
szerződéit kötött és ebben kötelezte magát 
hogy a leányokat é'ellel és ruházattal ellátja! 
A szerződés egyik passzusában azonban kikö- 
lőtte, hogy az esetre, ha a leányuk a kikötött 
3 éven belül a társulatot e! akarná hagyni 
kétezer korona kártérítést tartozik fizetni á 
• tánc és énekművészet« tanításért.

Nf urnán figyelmeztette a szülőket, hogy 
az ő társulata eltér az ehhez hasonló truppok 
tói mezt ő féltékenyen őrzi társulata tagjai­
nak tisztességét, becsületét és éppen ezért ala­

kítja meg társulatát fiatal leányokból. Gye me- 
keik becsülete miatt tehát a szülőknek nem 
kell agódniok.

A szülők lelkiismeretükben tehát megnyu­
godva Írták alá tehát a szerződést. Az idő 
rövidsége okáért naponkint kétszer, délelőtt és 
délután jártak el a fiatal lányok Neumann 
Vas utcai lakására, hol őket főnökök felesége 
segítségével tánczolni és énekelni tanoittta. 
Neumann többszőr figyelmeztette a leányokat* 
hogy fiatal emberükkel ne kössenek ismeretség 
get mert ő csak tisztességes leányokat hasz­
nálhat.

A leányok visszamond ák szüleiknek fő­
nokuk »intő beszédét, és a szülők őrömmel 
várták a napot, a mikor a leányok otra indul 
és tálán mint hires művésznő fog 3 év múlva 
visszatérni. 1 "

E hó 1-én Néumann Julius társulatával 
útra indult és meg az nap fellépett a »Vene­
dig m Wien, czimü bécsi mulstóhelyen- A 
tánezprodukez,ók kezdetlegessége miatt azoaban 
a mulató igazgatója Neumannak felmondott ki 
Üködön™ ™ásnap egy bécsi lengerájban.

Előadás után Neumann ur, — mint ez 
ilyen helyen már szokásos - a gyermekleá­
ny okát kivágott ruhában az asztalhoz kísérte es öreg uraknak mutatta be. Ha megKk 
benneteket vacsorára — úgymond — csak 
tnom é drága ételeket es pezsgőt rendeljetek 
aztán mondjátok, hogy nincs pénzetek ha’ 
PőUik barátság0',ak hozzátok, ne húzódjatok

nitntt íl!U™anil e ma“'Pulációja tudomására 
r] L gyik leáQy anyjának, ki azonnal 
ból kimUen,ZSe.'' 'eany<U N«“«»nnorgiájá-

Nem igen könnyen sikerült es. mert 
Neumann a szerződésileg kötött 2000 korona
bícsi tendőZ üagaHzkodoU- Az anya azután a. 
bécsi rendőrséghez fordult, mely jgemjől ie-
merte Neumann erkölcstelen özeiméit s a 14 
éveseieánykát kiadni keoyazerileUe
hetnó I ndfrSéAÜnk éberebb figyelemmel kiaér- 
S Tkt 6,bhez hasonl0 hirdetéseit, mert 

a mílvd a !U yz a harmadik ilyen társulat, 
a mely gyalázatos,módon szedi nálunk áldo­
zatait.
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1900. julius 25. DEBRECZEN.

Lezuhant a rob gó vonatról.
— Szerencsétlenül járt államvasuti mérnök. — 

Debreexen jut. 25-
Ugrhy Mihály államvasuti mérnök f. hó 

18-án a Budapestről éjjel 10 óra 40 pereikor 
induló gyorsvonatra szál t be, hogy a Tá'rábun 
nyaraló családját meglátogassa. Szabadsága 
még csak augusztus 1 éu kezdődött volna, azon­
ban a családja felől érkező nyugtalanító hírek 
miatt szabadságának rögtöni megkezdését ké­
relmezte, a mit az igazgatóság, tekinettel 
a fennforgó körülmehyekre meg is enge­
dett.

A mérnök, a ki rajongó szeretettel csün­
gött nején, a nyugtalanító fairek miatt teljesen 
fe'izgatot állapotban ült vonatra és türelmet 
Jetiül várta, hogy beteges nejét viszont lát­
hassa.

Az éjjeli mozgalom őt is beteggé tette, 
Hgy hogy mikor a gyorsvonat » kora reggeli 
érákban Kassara érkeze l, a mérnök gondol­
kozni kezdett, vájjon ne szakitsa-e fé be uta­
zását, hogy itt fáradalmait kipihenje és elalélt- 
ságából teljesen magához térjen. Azonban a 
családja utánni vágy erősebb volt szándékánál 
úgy hogy Ugrhy mégis csak fel ült az Oder­
berg felé menő gyorsvonatra.

Rosszulléte miatt a kalauztól külön sza­
kaszt kért, hogy ott kényelembe helyezve ma­
gát, kevés időre lepihenhessen. A kalauzt 
megkérte hogy iglónál költse fel. Dacára kime­
rültségének, nem szalt alom a szemeire, foly- 
lyton ez ő kedves nejére gondolt, a ki most 
türelmetlenül várja megérkezést. A szakaszba 
fülledt vq'i a levegő, Ugrhy tehát a kocsi fo­
lyosójára meat, hogy a hegyek felől jövő friss 
levegőt szívhassa magába. Kis-Ladn i és Mar­
git falu között történhetett ■ szerencsétlenség, 
a mint azt későbbi sorainkban ismertetni fog­
juk. Most csat menjünk tovább.

Igló előtt a kalauz benyitott a szakaszba, 
és a mérnökök hült helyét találta. Végigjárta 
az egész vonatot, azonban hiába. A mérnök 
podgyassa itt volt, — ó maga azonban sehol. 
A kalauz jelentést tett a dologról. Besürgö- 
nyöz'ek az összes állomásokra, eg y sem tu­
dott az esetre nézve felvilágosítást adni.

Brommer Ede margitfalvi állomásfőnők 
is kutatást tartott a vonalon és több órai 
keresés után megtalálta a mérnököt Margit- 
falu és Kis-Ladna között. Ott feküdt jó távol 
a vasúti töltéstől nagy sebbel a fején és több 
csonttöréssel lábain. Egyelőre bevitték a mar­
gitfalvi állomásra, a legközelebb' vonattal pe­
dig Krompachra, a hol azonnal két orvos 
vette kezelés álá. Ott a »Hungária« szállodá­
ban ápolják a szerencsétlenül járt mérnököt, 
a kit valószínűleg megmenthetnék az életnek. 
Krompacbon vetlek fel jegyzőkönyvet az eset­
ről, egyszersmind megindították a nyomozást, 
hogy tdlajdonképen mint történhetett a sze­
rencsétlenség.

A mint gondolkodott Magda lelte felett, 
megérlelődött benne az a tudat, bogy a leány 
már nem szereti, vagy talán nem is szer tte. 
De most végre biztosat fog tudni. Kissé lér- 
fiatlan ugyan a leselkedő», de ez egyszer ő 
■s vallotta, bogy a czél szentesíti az eszkö­
zöket.

\ székvári állomáson még az a szeren­
csétlenség is érte, hogy nem kapott kocsit, 
Gyalog kelleti bemenni a messze fekvő szál­
lodába. Attól ugyan nem tartott, bogy fel­
ismerik, de jobban szerette volna, h elrejtöz- 
ködbetik.

A szálloda előtt álldogált egy darabig, 
törte a fejét, mivel üsse agyon szobájában az 
időt. Egyszerre valaki a háta mögé került, s 
befogta mindké' szemét.

— Találd ki, ki vagyok ?
Dérit egy pillanatri harag öntötte el. Hát 

itt is van i-merdse ? A mint azonban vissza 
fordult, majd em el-zédült « ba . ul hói.

Kehid ,i volt.
— Hat te, hogy kerül-z ide haliam?
— Ugye csodálkozol rajta. Hanem meg­

fejtem hamarosan, A szom-zéd Dombóvár köz­
ségben szőlő' vettem, s nyári lakot építtetek 
a kellős közepébe. Itt Székváron alkudozom 
az építő mesterrel, azért jöt em át.

Hanem te mit keresel gróf Vas fői»páni 
birodalmában ? Tálán csak nem akarsz vele 
duellalni Magda miatt?

Déri lelkei mélységes fájdalom lepte meg 
az öreg szavaira. Szeretett volna neki egy 
pillanat ala t mindent elmondani, a sok szen­
vedő t, bánatot és keserűséget, de nem tudott 
szólni.

Folyt. köv.

Sertésvásár.
Kőbányai sertéspiaci, jut. 23. Ma­

gyar elsőrendű Öreg nehéz (paroukint 400 
kgm felüli 46—48 kr. Közép pkint 300—400
kg. súlyban-------- kr. 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 251—320 kg. 60—16 
kr. Fiatal könnyű páronkint 250 kg. súlyban 
46V,—60 krig. Szerbiai : Nehéz pkmt 26Ó kg. 
súlyban 4R1/,—49 krig.

Sertéslétsxám: 1900. évi jul» hó 22.
napján volt készlet 42702 darab, jul, 23. 
felhajtatott 499 drb. 1900 jul. 23 án elszál- 
1 itat ott 305 drb. jul. 24-re maradt 42702 drb.

Budapesti gabonatőzsde.
jul. 26.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései <t következők

Szerkesztői üzenetek.
Justus. B.-Ujváros. Köszönet a magvas 

ér'ék-s cikkért. Legközelebbi szamunkban kö 
zölni fogjuk.

Lethe. A két előbb beküldő t fordítást 
azért n-m közölhetjük, mert avu t. Saphirt 
mar nem tudja a mi jó izlé-ü köz ínségünk 
meg-mészteni. Mélióz'assék az újabb német 
Írók közül választani valakit s annak a mü­
vével megtisztelni.

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastsg hetükből szedett 

minden szó 4 fillér.

CSARNOK.

T c((ni7 női kalap uzimb-n, ki az el- 
-1-JvitiJLl^' , adásban éskészitésben elegendő 
ügyesseggei és jártassággal bir, azonnal alkal- 

I mazást nyer a Pároi Divat Áruházban Deb- 
reczen a főpost-i mell-tt. 10.

Magda*
Regény egy kötetben.

Irta: Sípos Béla.
(Folytatás.) 88.

A kocsi megállóit Magda lakása előtt. 
Déri felrohant a lépcsőn. Pár pillanat múlva 
azonban már lent volt.

Megnézte óráját 7,12 óra. Kibajlatott az 
állomásra, s jegyet váltott a gyors vonatra 
Székvárra.

Ment Magda után ész nélkül, meggon­
dolatlanul.

XXII.
A vasúton kis«é csilapodolt izgatottsága. 

Belátta, hogy oktalanság volna Magdának ron­
tani, nem érne vele el semmit. Csak jobban 
kiélesitené, elmérgesitené a helyzetet. Elhatá­
rozta, hogy megérkezése után vendéglőbe megy 
ott marad este a színház kezdetéig.

TTírvoa ügynök ma as provis'ó mellett 
vJ ti“ állandó alkalmazást merhet. 

Czim a kiadó hivatalban. 18.

Czimbalom
Czim a kiadóhivat I ban.

ócska, jokarban levő. 
mt-gveieire k re-t-t k, 

17.

kitűnő minőségű 120 h-c o i er er- 
-DOJT, melléki bor, nagyrószhen hakar és 
riz'ing, nagyban eladó D irabos u C’i 69. (24.)

Tanuló, jó házból való vass ereskedés­
ben felvétetik.

Hegedű órákat óhajt venni egv kö 
tanuló. C/.im a

kiadóhivatalban.

2 Zala-Drill son e'ő-gép, telj-sen 
jó karban, feltűnő 

olcsón eladó Klein Jakab gépraktáro-nál, 
főpiacz, főtrafik udvar. &•

Bika

K
llÓ

S Ar VK) klg. 1
-

100 kilogramm

írttól 1 írtig 1 írttól \ frtlq
CiszavideKi 0 1 G 7 10 7.8.Í 60 ö) /5 -1)7 SE

77 7 15 7 40 81 07.80 -08.06
> 78 7 31 7 8u 82 -------- ----

Fehérmegyut 79 7.4) - 7.8 i — 07 80 -08.90
, 7ti 7 05 7.:-d 80 08.05—0 826
* 77 7 10 7.35 81 .----------
a 78 7 25—97.40 82 08.90-08 96

Pest vidéki 0 79 7 30 07 45 — 07.85 -08.06
> 79 6.9) 7 10 80 07 90----.—

76 6 95- 7.26 81 07 96 -07.96
Bánsági ó 78 710 7.40 82 7.80 -08.00

79 7 20-u7.4i 0.90----c 78 7.20 -07.4 1 80 --.---- --. —•
Bácskai ó 77 7.25- 7 46 81 --.-------,--

82
79 (i.------

0.-------.- 80 -----
1 0.------ .- 81 1--•------- •--
1 Mm. hekt.-ben Arkilógraro

R^zs elsőrendű uj 70-72 M5 6 6b
> másodrendű » — 8.25 6.40

Árpa takarmánynak » 60—62 6.9) 6.10
4 égetni való — 62—64 6.6 1 6.80
> serfőzdéi — — 64—66 0.— 000

Zab-----------------v.j 39—41 5.36 6.45
Tengeri bánsáyi — U] — 6 60 6 86

» más nemű > — 000 0,00
Rencte bánsági — — ---•---
jöles — 6.— btSO

Dr. VARGA EMIL
városi kér. tiszti orvos. 

Főreáliskolai orvos és középisk. 
egészségtan tanár.

GYERMEKORVOS.
Lakik: Széchenyi-utcza 26 sz.

Rendel d. e 8 -V,10-ig. 
d. n. 2 —4 ig.

• "é .\I5<\ . •• •! ' • W
. . • •- - • . • -■< : . :

" ’ 7 . '• - * ‘ < .v fi-• * v< • • ■ «V ,i *.• •ti.i: • .v ■‘#

Árverési hirdetmény.
Ezennel közhírré teszem, hogy egy 

darab 15 soros vetögép, egy darab gyű­
rűs henger, egy darab lóhere rosta és 
egy 4 lóerejő cséplő gép fennálló .jár­
gánynyal folyó év julius hó 30-án 
délután 3 órakor itt Debr-ezen ben 
S-monffy utcza 50 szám alat I háznál 
tartandó nyilvános árverésen azonnali 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérő­
nek elfog adatni, mely árverésre a venni 
szándékozók ezennel meghivatnak.

Debreczen, 1900 évi julius hó 25.
Balogh Imre,

mint a debreczeni kir közje y- 
zői kamara 811/1899, a ám a 
rendelvényével, Lestyán Adorján 
debr.kir. közjegyzőnek kirendelt 

állandó helyettese.

------ -v Vfr'SfT' T
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8. DEBRECZEN 1900. Julius 25.

Szállítok :
Saját termésű gyümölcs 

és szőlőmből 5 kg-tól 
fölfelé, minden mennyiséget 
jutányos áron. Dinnye, pa* 
rádiósom, zöld ugor- 
ka és paprika szállításá­
nál a helyi piaczi árak mérv­
adók. Pénz előre küldendő, 
különben utánvétetik. Joliim 
czéggel esetleg kötést csinálok.

GONDA K.
szőllőlulajdonos

Újvidék.

Páfrány-tokocskák,

HUlió embernek e "ertev1,1T‘ldtB egészségét!

Schneider- 
fé le

e feer vi^nruadt a 
teljes

Kik gAlandférogben és gyomorbojbi n eeenvednek.

védjegy Pántlikagiliszta fejestől,
a páfrány-tokocskák által fáj­
dalom nélkül, jótállás mellett 
a legrövidebb idő alatt (fi perc 
alatt) teljesen elhajlatik Ezen 
kitűnő gyógyszer fájdalom nél­
küli gyors és biztos eredmé­
nyéért jótállás 1 yujtatik. Nem 
árt. ha pántlikagihszia féreg 
nincs is jelen Az életkor meg­
jelölendő. Törvényesen véd­
ve Egy eredeti doboz pontos 
használati utasítással a bél­
és külföld részére 4 fit postai 
utánvéttel vagy 3.Ó0 előre való 
beküldésével. A pántlikáéi 
lisata tünetei a követkeaök : 
Az arcz halványsárga, bágyadt 
tekintet, kék szemkarikák, le- 
soványodás, elnyálkásodás, be­
vont nyelv, emészthetlenség, 
étvágytalanság felváltva mohó 
étvágygyal, gyakori rosszullét 

v így **ppen ájulások s szédülés főleg éhgyomornál, 
egy gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálössze- 
gyíllemlés, a test megtagadása, gyomorsav, gyomor­
hév, gyakori felbüfögés, bélgörcs, hengergetés, hul­
lámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szú­
rások a bt lekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet­
lenségei, különösen nőknél, gy.ikori véletlenül beáüő 
főfájás, a búskomorságra való hajlam, élctuntság és 

a halál óhajtása.
Egyedül valódi kapható : SCHNEIDE 1 JÓZSEF

gyógyszerésznél, Re«io*án, Ftí-nteea 49.
(Délmagyarország)

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására adni, 

hogy helvben
Kossuth-utcza 19. szám alatt

esc- fiókraktárt
nyitottam, ahol katonai és minden egyenruhák és felszerelési 
czikkek, valamint polgári ruhák, további vivóeszk zök, ló- 
felszerelések, magyar díszruhák, szolgai libériák stb. ép
oly minőségben és kivitelben kaphatók, mint a budapesti intézetemben.

Mem kíméltem sem fáradtságot, sem költséget, hogy Debreczen 
városában — az uj kornak megfelelő egyenruha intézetet nyissak és 
ama reményemnek adok kifejezést, hogy Debreczen városának és 
környékének n. é. közönsége bizalmával fog kitüntetni.

Kiváló tisztelettel

BLÜM SÁNDOR
elsőrangú egyenruházati intézet

orosz csász. nagyherczegi udvari szállító
a honvédség, csendőrség és koronaőrség szerződéses szállítója

Váczi-utcza 17-ik szám.
Főraktárak : Debreczen és B.-Gyula.

A szénsavas ásványvizek királya a borszéki llOFViZ.

II o r széki g y <) g y fü r d ő n
Erdély, Csikmegye,

a fürdő idény tart Janius 15-től Szeptember 15-ig.
Borszék Szász-Régen között kényelmes bérkocsik, június 1-től 
szept. 1-ig gyorskocsik közlekednek. Gyorskocsira előjegyezhetni

Miklós, Görögnél Szász-Régen.

Pt ospectnssal, felvilágosítással szolgál az

Igazgatóság, Borszék.
Posta, távirda, állandó fürdőorvos helyben,

Borszék, 1900. junius hó.

Igazgatóság.

Kapható mindenüil; Debreczenben : Csanak József, KontsekGóza, 
! Geréby Ftilöpiitdii SzabóZsigmnnd és Félegyházi János uraknál.

u

Az általam leggondosabban összeállított, tekintélyes orvosok által ajánlott 
és jónak talált vegytiszta

»er SOS ItOlt HZ l>Z
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fűszer- 
üzletben, valamint gyógyszertáram ban.

Ara egy kis üvegnek 45 kr., nagy üvegnek 90 krajezár. 
-------Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. r_. .==
= Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel ingyen adatik, ss

TÓTH BÉLA
gyógyszeriára és illatszerraktára DEBRECZENBEN, (Tisza-palota.)

XV■ HnaI'>ti Hoffmann KronoW'z könyvnyom-1 ij San 0 -h- >r:ze i, a fiputív il szemb'n.
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Igazgatóságtól 
Borszék.


